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480. 
Konwencja Geodezyjna Bałtycka 

podpisana w Helsingforsie dn. 31 ~rudnia1925 r. 

Przekład. 

W IMIENIU 
,RZRCZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

MY, IGNACY MOŚCICKI, 
PREZYDENT 

RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ. 

. wszem wobec . t każdemu zosobna, 
komu o tem wiedzieć nalety, wia·' 

. domem czynimy: 
Dnia trzydziestego pierwszego 

grudnia 1925 roku podpisana zo;" 
stała pomiędzy Niemcami, Danją, 
Estonją, Finlandją, Łotwą, Litwą, 
Polską i Wol~em Miasteąt Gdań
skiem, i Szwecją Konwencja Geo
dezyjna Bałtycka o następującem 
brzmieniu dosłownem: 

AtJ NOM DE LA RtPUBLIQUE DE POLOGNE 

N O U S, I G· N A -C Y M 0 -Ś C I C K:r; 

. PRtSIDENT DE LA REPUBLIQUE' DE POLOGNE • 

i tous ceux qui ces pr~sentes LetŁres verronŁ, Salut: 

Une ConvenŁion Geodesique Baltiąue ayanŁ eŁe signee entre l' Al· 
Iemagne, le Danemark, l'Estonie, la Finlande. la LeŁtonie, ' la Lithuanie, 
la Polog~ d la Ville Libre, de Dantzig, et la (Suede, le trente et un . 

. decembre ,mil neuf . cent vingt dną, Convention dont la teneur suit: . . 



KONWENCJA GEODEZYJNA 
BAŁTYCKA. 

Niemcy, Danja, Wolne Miasto 
Gdańsk, Estonja, Finlandja, Ło
twa, Litwa, Polska i Szwecja 
w celu zorganizowania na przeciąg 
lat dwunastu Bałtyckiego Komite
tu Geodezyjnego postanowiły za
wrzeć układ . i wyznaczyły ' jako 
p8łnomocnik~w : 

Prezydent Rzeszy Niemieckiej: 

P. Doktora Herberta HAUSCHILD. 
Posła ·Nadzwyczajnego i Mini
stra Pełnomocnego; 

J .ego Królewska Mość, KrQ} Danji: 

P. Szambelana Flemming de 
LERCHE, SwegQ Posła Nad
zwyczajnego i Ministra Pełno~ 
mocnego; 

Prezydent Republiki Estońskiej: 

P. Aleksandra HELLAT, Posła 
Nadzwyczajnego Ministra 
Pełnomocnego; 

Prezydent Republiki Finlandzkiej: 

M. E. N. SETALA, Ministra Spraw 
-, Zagranicznych Finlandji; . 

p 'rezydent Repubriki Łotewskiej: 

P. 011!ierda GROSWALD,' Posła 
. Nadzwyczajnego i Ministra Pel:' 
~omocnego; 

Prezydent Republiki Litewskiej: 

P. Jurgis SAVICKIS, 
d'affaires; 

Prezydent 
Rzeczypospolitej Pólskiej: 

P. Tytusa FILIPOWICZA. Posła 
Nadzwyczajnego i Ministra 
Pełnomocnego j 

. J. Kr. Mość Król Szwedzki: 

P. Barona Karola HAMILTON, 
Swego Posła Nadzwyczajnego 
i Ministra Pełnomocnego, 

Dziennik Ustaw. Poz. ~80. 

CONVENTION GEODESIQUE 
BALTIQUE. 

L'AIlemagne, le Dą:pemark, la 
Ville Libre de Dantzig, rEstonie. 
la Finlande, lal Lettonie, la Lithu
anie, la Pologne et la Suede. 

dans le but de former pour douze 
ans uńe Commission Geodesique 
Baltique, ont designe comme Ple
nipoten tiaires: 

I 

~ 

Le . Reichspdisident ·d:Allemagne: 

M. le Docteur Herbert HAU~ 
SCHILD, 'Envoye Extraordi
naire et , Ministre Plenipoten
tiaire, . . 

S. M. le Roi de Danemark: . 

M. le Chambellan Flemming de 
LERCHE, Son Envoye Extra
ordinaire et Ministre Plenipo
tentiaire, 

Le President de la E,epublique 
d'Estonie: 

M. AJexandre HELLAT, Envoye 
Extraordinaire et Ministre Ple- , 
nipotentiaire, 

Le President de la Republique 
de Finlande: 

M. E. N. SET ALA, Ministre des 
AffairesEtrangeres de FiU
lande, 

Le President de la ' Repliblique 
de LeUonie: 

M. OIgerd GROSWALU, Envoye 
. Exlraordinaire et Ministre Ple

ni poten tiaire. 

Le President . de la Republique 
de Lithuanie: 

M. Jiirgis SAVICKIS, 
d' Affaires, 

Charge 

Le President de la Republique 
de Pologne: 

,M.. Tytus FILIPOWICZ, ,Envoye 
Extraordinaire et Ministre Ple
nipotentiaire, 

S. M. le Roi de Sue,de: 

M. le Baron Carl HAMlLTON, 
Son Envoye . Extraordinaire et 
Ministre Plenipotentiairet . 

, 

Nr. 50. 

BALTISCHE, GEODA TISCHE 
KONVENTION. 

Deutschland, Diinemark, Frei· 
stadt Danzig, Estland, Finnland, 
Lettland, Lithauen, Polea und 
Schweden haben, 

um fur zwolf Jahre eine Baltische 
Geodiitische Kommission zu grun- . 
den, ' beschlossen, . elne Konventioh 
abzuschliessen, und zu . ihren Be": 
vollmiichtigten ernannt: 

Der 'Deutsche Reichsprasident: 

Herro Dr. Herbert HAUSCHILD, 
Ausserordent1idien Gesandten . 
und Bevollmiichtigten Mini
ster. 

S. M. der Konig von Danemark: 

den Kammerherro Flemming LER
CHE, ·Seinen Ausserordentli- ' 
chen Gesandten und Bevoll
miic~ti~ten Minister, 

Der Prasident der Republik , 
- Est1and: 

Herro Alexander HELLAT, Aus
serordentlichen Gesandten und 
Bevollmachtigten Minister. 

Der Prii~ident der Republik 
Fin'nland: 

Herro Dr. E. N. SET ALA, Minister 
des Aussern, 

Der Prasident der Republik 
Lettland: . 

Herro OIgerd GROSWALD, Aus
serordentlichen Gesandten und 

, Bevollma.chtigten Minister. 

Der Prasident, der Republik 
Lithauen: 

Herro .Turgis . SAVICKIS. Ge
schiiftstriiger, 

Der Prasidept der Republik 
Polen: 

Herr~ Tytus FILIPOWiCZ,Aus
serordentlichen Gesandten und 
Bevolmiichtigten ' Minister, 

S. M. der Konig von Scbweden: 

Carl Freiherro HAMILTON, Sei
. nen AusserordentlichE!O ' Ge

sand ten und B.evollmacbtigteil 
Minister, 
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. którzy, po przedstawieniu sw;ych 
pełnomocnictw, . w;nanych za spo
rządzone w dobrej i należytej for
mie,zgodzili , się na ' następujące 
postanowienia: 

Art. r. 
Państwa, zawierające ' OlOleJszą 

konwencję, zobowiązują się utwo
rzyć i utrzymywać Bałtycki Komi
tet Geodezyjny. Komitet ten bę
dzie obowiązany zajmować się wy
konaniem na jednolitej podstawie 
i według metod jednolitych prac 
geodezyjnych, a przedewszystkiem 
friangulacyj pierwszego rzędu, po
miarów baz, astronomicznych wy
znaczeń miej sc oraz pomiarów si
ły ciężkości na ' przestrzeni otacza
jącej Bałtyk i na terytorjach kra

Ij6w, ' należących do Komitetu, ja
ko ~eż opracowywaniem wspólnych 
wyników. Pra'ce służyć mają do 
celów praktycznych i naukowych. 

'Art. 2. 
I 

Katde z Państw mianuje do 
Kbmitetu jednego członka z pra
wem głosu oraz dowolną liczb~ 
członków bez prawa głusu. Aż do 
odwołania uważani będą za człon
ków z ' prawem głosu przedstawi
ciele poszczególnych Państw z pra- . 
-..rem głosu na konferencji geode
zyjnej, która się odbyła w Hel
sinj!forsie w 1924 r., oraz jeden 
członek, którego zamianuje Rząd 
Duński., 

'Art. 3. 

Sprawami bieżącemi Bałtycki~
go Kbmitetu Geodezyjnego kiero
wać będzie Dyrekcja, składająca 

, się z Prezesa, Wiceprezesa i Se
kretarza Generalneg~. 

Jedynie' Członkowie, mający 
prawo głosu, mogą zajmować te 
. stanowiska. 

I 

W sprawach Komitetu Prezes 
porozumiewa się · bezpośrednio · 
z Ministerstwem Spraw Zagranicz
nych Findandji. 

. Art. 4. 

Na zaproszenie Pr'ez~sa Bał
tycki Komitet Geodezyjny zbiera 
się na posiedzenie zwyczajne wo~' 
góle raz na rok. . 

qui, aptes s'etre ' communiques 
lęurs pleins pouvoires trouves en 
bonne et due form e, ont convenu 
des dispositions suivantes: 

Article f. 

Les l!tats participants s'enga
gent a nommer et a entretenir un 
Comite,. Geodesique Baltique. Ce 
Comite aura le devoir de pousser 
sur une base uniłorme et selon des 
methodes uniformes l'execution des 
travaux geodesiques, principale
ment la triangulation de premier 
ordre, les mesures de bases, les 
determinations astronomiques des 
lieux et les meSUł'es de pesanteur 
sur une superficie entourant la Bal
tique et sur le territoire des pays 
adherants, ainsi que d'en tirer les 
resultats communs. Les travaux 
serviront ,a des buts pratiques et 
scientifiques. I 

'Article 2. 

Chaque l!tat nomme dans le 
Comite un membre avec droit de 
vote et 1m nombre quelconque de 
membres sans droit de vote. 

Jusqu'a nouvel ord re, on consi-
. derera comme membres avec droit 
de vote le8 representants avec 
droit de vote des differents l!tats 
a la Conference geodesique tenue 
a Helsingfors en 1924 etun mem
bre a nommer par łe Gouverne-
~ent danois. ' 

'Article 3. 

Les affaires courantes du Co
mite Geodesique Baltiquesont ge
rees par une Dir~ction - composee 
du President, du Vice-President et 
du Secretaire Generał. 

SeuIs; les membres ayant droit 
de vote peuvent revetir ces em
pIois. 

Pour les affaires du Comite, le 
President traite directement avec 
Ie Ministere des Affaires l!trange-
res de Finlande. . 

Article 4. 

Sur invitation duPresident le 
Comite Geodesique Baltique se re
unit eQ general une fois par an en 
seance ordinaire. 

weIche, nach MiUeilung ihrer in 
guter und gehoriger Form befin
dlichen Vollmacbten, folgende Ar
tikel vereinbart haben: 

Artikel t. 
Die vereinbarenden Staaten ver

.pflichten sich eine Baltische Geo
diitische Kommission zu griinden 
und zu unterhalten. 'Die Kommis
sibn hal die A,ufgabe, die Ausfiih
rung der geodiHischen Arbeiten, 
hauptsachlich T rianguljerun~ er
ster . Ordnung, Basismessungen, 
astronomische Ortsbestimmungen 
und Schwere.messungen auf einer 
die Ostsee umschliessenden FUi
che und auf dem Gebiete der an
geschlossenen Staaten auł einhei
tlicher Grundlage und nach ein.
heitlichenMethoden zu fordern, 
und die gemeinsameri Ergebnisse 
daraus abzuleiten. Die Arbeiten 
sollen praktischen und wissen
schaftljchen Z wecken dienen. 

Artikel 2. 

Jeder Staat ernennt in dłe Kom
mission ein stimmberechtigtes Mit
glied und eine beliebige Anzahl 
nicht stimmberechtigter Mitglie
der. 

Bis . auf weiteres gelten al. 
stimmberechtigte Mitglieder die 
stimmberechtigten Vertreter der 
einzelnen Staaten bei der in Hel
singfors 1924 abgehaltenen geodli.
tischen Konferenz' und ein von der 
diinischen Regierung zu ernennen
des Mitglied. 

~rtikel 3. 

nie ' Iaufenden Geschafte der 
Baltischen Geodiitischen Kotnmis
sion werden von dem Vorstande 
gefiihrt, der aus dem Priisidenten, 
dem Vizepriisidenten und dem 
General-Sekretiir besteht. 

hl ur stimmberechtigte Mitglie; 
der konnen diese Amter beklei

den. 
Der Prasident verkehrt in den 

Angelegenheiten der Kommissioń 
unmittelbar mit dem finńischen 
Ministerium des Aussern. 

Artikel 4. 

Die Baltische Geodli.tische Kom
mision trilt auł Einladung des Pra
sidenten im allgemeinen in jedem 
Jahre einmal zu ein,er ordent1ichen 
Ta,un, Z\18ammen. 

I · 

.' 
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J deli co najmniej 4-ch człon
ków mających prawo głosu tego 
zażąda, Prezes obowiązany jest 
zwołać Komisję na posiedżenie 
nadzwyczajne. Komitet oznacza 
termin i miejsce posiedzenia. 

Art. 5. 

Głosowanie i wybory odbywa
'ją się w czasie posiedzenia a pi
semnie mogą być dokonywane je
dynie w wypadkach nagłych. 

Będą one ważne tylko wtedy, 
gdy co najmniej połowa członków, 
mających prawo głosu, weżmie w 
nich udział. Cz10nek nieobecny 
może oddać swój głos któremukol
wiek z członków obecnych na po
siedzeniu. W rażie równej liczby 
głosów, rozstrzyga głos Prezesa. 

Art. 6~ 
Członków Dyrekcji wybiera się 

na jednem z e..osiedzeń na przeciąg 
lat trzech; Ta sama osóba ,nie 
może być wybrana ponownie na 
Prezesa po upływie poprzedniej 
kadencji. To samo dotyczy Wice
prezesa. W razie, gdy członek 
Dyrekcji ustępuje przed upływem 
ważności , mandatu, następca jego 
w razie potrze~y wybrany będzie 
piśmienne m głosowaniem na po
zostały okres kadencji. 

Dzień 1 stycznia 1925 r. jest po
czątkiem pierwszego okresu urzę
dowania Dyrelłcji. Na ten okres 
się zatwierdza Preżesa; Wice
prezesa i Sekretarza Generalnego, 
wybranych na Konferencji Geode
zyjnej w Helsingforsie w 1924 r. 

Art. 7. 

. ' W celu pokrycia kosztów Bał
'tyckięgo Komitetu Geodezyjn.ego 
każde ż Państw reprezentowanych 
płacić będzie składkę roczną. 
Składkę tę ustala się dla Niemiec, 
Finlandji i Szwecji w wysokości 
500 dol. am. w złocie, dla Danji, 
Estonji, Łotwy, Litwy, Polski 
i Wolnego Miasta Gdańska w wy
soko~ci 250 dolarów am. w złócie, 
rocznie, dla każdego z nich. 

.' './ 

Oziennik Ustaw. Poz. 480. 

Si au moins 4 membres ayant 
droit de vote le demandent, le Pre;. 
sident devra convoquer la . Commi
ssion a. une seance extraordinaire. 

Le Comite fixe l' epoque et le 
Heu de ' la seance. .' 

Article 5. 

Les votes et les elections auront 
lieu lors des seances et ne pour
ront se faire par ecrit que ' dans 
des cas pressaots. '. 

Ils ne seront valables que si la 
moitie au moins des membres ay
ant droit, de vote y ont ,pris part. 

Un membre absent peut .re
mettre sa voix a. un . membre quel
conque present a. la sea~ce. En cas 
d' egalite des voix le President de-
partage. ' 

Article 6. 

Les membres · de la Direction 
sont elus ' a une s~ance pour la diJ.
ree de trois ans. La meme per
sQnne ne peut pas etre re~lue PJ;"e": 
sident pour la periode deservice 
qui succede immediatement a. une 
autre periode. Cette stipulation 
concerne ausi le Vice-President. 

Au cas OU tin membre' de la Di
rection se retire avant l'expiration 
de son mandat, son, successeur se
ra au besóin elu par ecritpo~ la 
period e de service restante. 

Le l-er janvier i925 est le de" 
but de la premiere periode de ser
vice de la Direetion. Le Presi
dent, le Viee-Presldent et le Se
cretaire General, elus par la Con
ference geodesique de Helsing
fors de 1924 sont confirtoes pour 
cette periode de service. 

Article 7. 

Pour la couverture . des frais 
que comporle le Comite Geode
siqueBaltique, chaque Etat repre
sente payera une contribution an
nuelle. Celle-ci est fixeepour 
l' Allemagne, la Finlande et la 
Suede a. 500 dollars or, pour 1e 
Danemark, I'Estonie, la Lettonie, 
la Lithuanie, la Pologne et la Ville 
Libre de Dantzig a 250 dollars or 
chacun. . ' 

Nr. 50 .. 

Wenn wenigstens vier stimm
bereehtigte Mitglieder es verlan
gen, hat der Priisident eine aus
serordentliehe TagijJlg anzuberau~ 
men. 

Zeit und ,Ort qer Tagung be-
stimmt die Kommission. I 

, Artikel 5 . . 
Abstimmungen 1ind Wahleo 

werden auf den Tagungen vorge
nommęn und konnennur in . drin
gen den Fiillen auf sehriftlicnen 
Wege erfolgen. 

Sie haben nur Gultigkeit, wen,o 
wenigstens die ,Hiilfte der stimąt
bereehtigten Mitglieder an der Ab- ' 
stimmung oder de.r Vi ahl teilge
nommen hat. 

Ein abwesendes Mitgli,ed kan. 
seine Stimme einem, an der ' T a
gung feilnehmenden Mitgliede fiber
tragen. Bei Stimmengleiehheit ent .. 
scheidet die Stimme des Priisiden
ten. 

Artikel 6. ' 

nie VorstandsmiŁglleder ' , wer~ 
den au~ eioer Tagunj1 flir die Da
uer von drei Jahren gewahlt. Eine ' 
Wiederwahl derselóen ' Person zUDi 
Priisidenten ist fur die unmittelbar 
folgende Amtsperiode nieht statt-

· haft. Dasselbe 'gilt fur den Vize-
prasidenten. . 

Im Falle des vorzeitigen ' Aus· 
seheidens eines Vorstandsmitglie
des wirderforderlichenfalls auf 
schriftlichem Wege ein Nachfolger 
flir . den Rest der laufenden Amts. 
periode gew'ahlt. . 

· ,AIs Beginn der ersten Amtspe
riode des Vorstandes ' gilt' der 1: 
Jaimar 1.925. AIs Prasident, Vize
priisident · tiod General-SekreŁir 
fur diese Periodewerden die auf 
der geoclatischen Konferenz in Hel. 
singfors ' 1924 gewiihlten ·Personen 
bestiit~gt. . . .' . 

Artikel 7. 

Zur Deckung der Unkosten der 
. Baltis'chen Geodiitischen Kommis
sion zahlt jeder beŁeiligte . Staat 

· jiihrlieh einen. Beitrag. Dieser be~ 
triigt fur DeuŁschlaRd, Finnland 
und Schweden 500 Golddollar, fiir 
Diinemark, Est1a~-d, Lettland, Li
thauen, Polen und Freistadt Dan
zig 250 Golddollar fiir jeden. 

,'1./ 
I,i I' 
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Z opłat tych 'pokrywa się: L'argep,t ~ert au . paiement: 

a) koszty' opracowa~ia wspól- ' a} des ' fr~t~ge recher.ehes <les 
nych rezultatów, resultatscommuns, 

b) koszty drukarski.e, ; ' b) des ' f~ais (l'impression, ' 
c) wynagrodzenie Sekretarza ' c) del'ąppointement du Secre-

Generalnego, tai re General, 
d) koszty administracji. d) des fl'ais d'administration. 

K'Cimitet opracowuje corocznie 
budżet. Ra,chunko.wość należy do 
Dyrekcji i je,śt kontr~lowana przez 
Komitet. ' 

I 
/ I' Art. 8. ' 

Składki rocz~e Państw należy 
wn.osić co rok, przed l'-ym m. ma
ja, do Ministerstwa Spraw Zagra

, nicznych tego Pańs1wa, którego 
obywatelem jest, Sekretarz Gene
ralny. 

Art. 9. 

Każde Państwo winno pokry
wać koszty . swych własnych prac 
i wynagrodzenia członków, któ

" rych deleguje, Winno ono samo 
ogłaszać rezultaty swoich pomia
rów 'lub udostępniać re Komiteto

, wi w jakikolwi~k inny sposób., 

Art. 10. 

Każde z innych Państw, kt,óre 
'pragnie wziąć udział w pracach 
Bałtyckiego Komitetu Geodezyj-

, nego, ma 'prawo przystąpić do te
g:o układu. ' Składka roczna Pań
stwa liczącego 3 miljony , ludności 
lub więcej, wynosi 500 dolarów 
,w ' złocie, ' składka Państwa, lic1Ją
cego mniej niż 3 miljony mieszkań
~ów, wynosi 250 dol. w złocie. 

.Podania o przystąpienie kierowa
ne być mają do Ministerstwa 
Spraw Zagranicznych Finlandii. 
Obowiązek " wpłacania składek 
rdzpoczyna się od 1 stycznia roku, 
W którym przystąpienie nastąpiło. \ 

Ari. 11. 

Le Comite elab6rechaque an
nee un " budget. ' La comptabilite 
releve de la Direction et serctcon
treMe par le Comite. 

! 

'Article 8. 

LescontribiJtions annuelles" des 
Etats doivent etre remis es Ghaque 

, annee avant le l-er mai au Mini
stere des Affaires Etrangeres de 
I'Etat auquel appartient le Secre
taire Generał. 

Artic1e 9. 

Chaque Etat doit pouryoir aux 
frais de ses propres travaux et 
aux appointement"s des membres 
qu'il delegue. , Ił doit lui-meme 
publier les resultats des ses mesu
rages OU les faire connaitre au Co
mite d'une autre maniere quel
conque. 

, Art,cle 10. ", , 
'\ ~ I . . : , 

, Toul autre" Etat qui desirepren-
dre ' partaux travaux du , Comite 
Geodesique . , Bą.Itiąue a le. d'roit 
d'adherera , ceł aCCQtd. ' La coli
satión annuel,le d'll~ ~tat de 3 mil-o 
lions d'habitants et plusest de 500 
donars or, celle ' d'un Etat de mo
ins de 3 , millions d'habitants es! 
de 250 dollars or. . 

Les demandes d'adhesion . se
ront , adressees au Ministere des 
AHaires Etrangeres de Finlande. 
L'obligation de paiement commen
ce le l-er janvier de I'annee OU 
l' adhesion a eu I lieu. 

Article 11. 

Komitet uchwali statut uzupeł- Le Comite adoptera les statuts 
n-iający Ukła,d niniejszy. . , ,qui completeront cet accord. 

Arf. 12. 

. Układ zawarty jest na przeciąg 
12 .... lat, począwszy od 1 stycznia 
1925 r. Jeżeli Komitet uzna za 
pożyteczne prowadzić swą dzia- ' 

Article 12. 

,L'accord , est conclu pour 12 
ans ft partir du l-erj ąnvicr 1925. 

,Si le" Comite , juge utile de pour 
8u1vre son ' activite ' au :, dela de 

Die Geldmittel dienen zur Be-
streitung: ' 

a) der Kosten fur "die Abłei
tung der gemeinsamen Ergebnisse, 
.' ' b) der Druckkosten; 

cl der ' EntschiidigUng des Ge-
neral-Sekretars, . 

d) der Geschiiftsfuhrungs-Ko
sten. 

Die Kommission stellt jahrlich 
einen Haushaltsplan ą.uf. Die Vet
waItung der Geldmittel obliegt 
dem ' Vorstande und wird von der 
Kommissionen ubeł'wa~ht. 

Artikel 8. 
Die" jahrlichen Beitrage der 

Staaten" sind fili jedes '"Kalender-
j ahr vor dem t: Mai dem Ministe
rium des Aussern des Staates, 
dem der General-SekreŁar ange- ' 
hort zu uberweisen. 

Artikel 9. 

Jeder Staat hat die Koswn sef
ner eigeneil Arbeiten und die Ent
schiidigung der von ihm entsand
ten Mitglieder selbst zu trag en. Er 
hat die fugebnisse seiner Messun
gen .selbst Z\1 veroffentlichen oder 
auf andere Weise der Kommission 
zuganglich żu machen. . 

Artikel 10. 

Jeder 'andere Staat, der d"en 
Wunsch hat sich an der BaItischen 
Geodiltischen KOInmission zu be
teiligen, ' hat das ~echt diesel' Ve
reinbarung b~iztitreten, Der j ahr
liche Beitrąg eines Staates mit 3 
Mi1lionen Einwohnern . und daru
her betragt 500 GolddolIar, der 
Beitrag eines Staates. mit weniger 
aIs 3 Millionen Einwohnern be
tragt 250 Golddollar. 

Der Beitrittserklarungen sind 
an das finnische ' Ministerium des 
Aussern zu richten. Die Beitrags
pflicht fangt mit dem 1. Januar 
des J ahres, in dem Beitritt erfolgt, 
ano 

Artikel 11. 

Die Kommission setzt ihre die
, se Vereinbarung erganzende Ge
schiiftsordnung selbst fest. 

Artikel ·12 . 

Die V' ereinbarung wird fur eine 
Dauer von 12 Jahren abgeschlos
sen vom .1. Jionuar 1925 ab ge
zahIt. 

\ 
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ł;;tlność poukońq;eniu tego okre
.su, to . za wiadomi otem: na jeden 
rok prz.edtein Minist.erstwo SpraVr 
Zagranicz~ych Finlandji, które 
rozpocznie rokowania, dotyczące 

. wznowienia tego Układu. 

Art. 13. 

Układ niniejszy sporządzon., 
w językach francuskim i niemiec:
kim, uważanych obydwa za ró
~noważne, stanie się obowiązują
cym z chwilą, gdy będzie .ratyfiko
wany ptzezwszystkie .Państwa 
wyżej wymienione i gdy dokumen
ty ratyfikacyjne . zostaną wymie
nione w HeJsinl!forsie. 

, \' ": . ~'~)":~~ ~A '\ ,-, ", ~ , ':~?~7,~v:r:.~;~;,:: i~;,.:': 
\ • I • 

.I 
Dziennik Ustaw. : Paz. 480. 

cette periode, ,H, fera connailtre son 
opinion une annee a l'avance au 
Ministere des Affaires t ,trangeres 
de Finłande, pour que ' des pOUl'
parlers ' soient engages . pour le 
renouv'ellement de cet accord. 

, ' 

Artic1e 13 . 
. / 

Cet accord, redlg~en fran<;ais 
et en allemand, tous deux equiva
lents, . sera obligatoire' quand, ił 
aura ete ratifie par tous les ttats 
susmentionnes et que les actes de 
ratification auront ete echanges 
a Helsingfors. 

- ' 
, " '.~ .. .f.~' " I , 

Nr . . 50. 

Wenn die Kommission die F ori
setzung ihret; Tatigkeit iiber diese 
Periode hinaus aIs zweckmassig 
erachtet, berichtet sie ein Jahr vor 
Ablauf dąriibir andas finnische 
Ministerium des Aussern, das die 
Verhandlungen 'iibereine Erneue
rung der .v ereinbarung' in die , We-
ge leiteł. . 

Artikel 13. 

Diese Ver~inb~nin\, die in fran
zosischer und deutscher Sprache, 
die beide glelchberechtigt sind, ab
gefast ist, ist bindend, ną.chdem 
sie von allen obengenannten Staa
ten ratifiziert ist und die · Ratifika-

. tionsurkunden in Helsingfors . aus-
• getauscht sin,d. . . 

Zobowiązania: z art. 7 liczą się ConformemenŁ. a . l'arŁ. 7 les 
oddrila l ' styciI1ia 1925 r., nie za- .' obligations entreront en vigueur le 
leżnie od dat,r "ratyfikacji. ' l-er janvier 1925, independam~ 

Die Verbind1ichkeiten nachArt. 

NA DOWóD CZEGO pełno
mocnicy podpisali niniejsży Układ 
i opatrzyli go swemi pieczęciami. 

S~orządzono w 8 egzempla
rzach w Helsinki rHelsingforsie) 
dni,.a 31 grudnia 1925 r. 

Pełnomocnicy: 
. E. N. SetćiUi 

(L. S.) 

Hellat 
(L. S.) 

Jiirgis Savickis 
(L. S.) . 

O. Groswald 
• (L. S.) 

Dr. Herbert Hauschild 
(podp. 15.1.1926 r.) 

(L. S.) 
• 

Hamilton 
(L. S.) 

Lerche 
Z zastrzeżeniem, że ' kredyt, nie
zbędny do przystąpienia Danii, 
uch walony będzie przez Parła
m.ent 

, (L. S.) 
(podpis). 

W chwili podpisania niniejszego 
Układu, Rząd Rzeczypospolitej Pol
bkiei oświadcza, że przystąpienie 

ment de la ·date de la ratificatiOIi, 
EN fOl DE QUOf 'I,,:; pł~ni

potentiaires ont, signe cet accord 
et l' ont revetu de leurs sceaux. 

Fait en 8 exemplaires a Hel
sinki (Helsingf<;>rs) le 31 cłęc-embre 
1925. ' 

Les Plenipotentiaires: 

7 geltEm unabhangig von' dem. Zeit,'" \ 
punkt der Ratifikauon vom 1. ;Ja~ 
nuar 1925 ab. . 

ZUR ' SICHERHEIT haben ,die 
Bevollmachtigten diese · Vet:~rnba
rung unterzeichnet , und mit ihren 
Siigeln versehen in, 8 Exemplaren.: 
, Helsinki (Helsingfors) d.en 31 .. 
Dezember 1925. 

Die Bevollmlichtigten: 

E. N. Setćilći 
. (L. S.) 

Dr. Herbert HauschiId 
signe 15.1. 1926 r. 

(L. S.) . ' 

Jiirgis Savickis 
(L~ S.) 

, Hami.fton 
' (L; S.) 

F. ~erche 

o. Groswaid ' 
. (L. S.) . 

, Hellał 
' (L. S.) 

Sous la. reserve que le' c~edit . necessaire pour l'adhe,sion du Da
nemark 'soit vote par le parlement. 

' . I 
, f 

(L .. S.) 

Au moment de proceder a la signature de la presente. Conven!iotl 
le Gouvernement de la Republique Polonaise declare que la participa
tion de·' la , Pologne 'a cette Cónventiori portera ses effets en ce qUi 

" ' 
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Polski do tego Układu, a mia.nowi
, ~cie współudział w pracach, nastąpi 
natychmiast po przekazaniu , Pol
sce przez ,Rząd Rżeszy Niemiec
~iej materjałów do robót 'geode-

,zyjnych na terytoriach polskich, ' 
wykonanych przez geodetów nie
,mieckichprzed 10 stycznia 1920 r. 
zgodnie z oświadczeniem delega
tów niemieckich, które to oświad
czenie znajduje się na str; 112 i 117 
sprawozdań z posiedzeń Konferen
cH Geodezyjnej, odbytej w Hel
sinki (Helsingforsie) 12 kwietnia 
1926 r. 

Za Polskę i W , Miasto Gdańsk: 
Tytus Filipowicz 
, , (L. S.) ' _ / 

Zaznajomiwszy się z powyższą 
Kon~encją,llznaliśmyją' i uznaje~ 
my za słuszną ,w imieniu Rżeczy
pospolitej Polskiej i za W bln e Mia
sto Gdańsk zarówno w całości, jak 
i każde' z zawartych w niej' posta
nowień; oświadczamy, że jest przy
jęŁa:; ratyfikowana i potwierdzona 
iptzyrzekamy, że będzie nie;t;mien-
nie zachowywana. ' 

Na dowód czego wydaliśmy Akt 
niniejszy, opatrzony pieczecią Rze

.~zypospoli tej. 

W Warszawie, dnia 6 lutego 1928 r. 

(-) 1. Mościcki ' 

Przez Prezydenta , 

8 
RzeczYPosPOli, te; 

I Prezes Rady , 

L 'S Ministrów: ' 
•• . (-) J. Piłsudski 

, , 

Minister Spraw , 
, Zagranicznych: "" 

(-) Au,ust Zaleski 

.~.:'!.) •.. 

\ 

Dziennik- ~Ustaw~ P.oz. A80' i 481. 1095 

concerne' .ta' collaboration aux travaux immediatement apres la ' remise 
a la ' Pologne par; le Gouvernement de ' la Republique Allemande des 
mateńaux coneetnant les, travaux geodesiques sUr łes ! territoires polo
nrus, actomp,lis par le8-geodesiens allemandsavant le 10 janvier ,1.920, 
conformeme:rit' ,:aux 'propos des ' delegues allemandsi lequel prop'os se 
b:ouve ' aux p-ages 112 et ,u1, des Comptes-Reridtrsdes ' seances de la 
Conference geodesique reunie a Helsinki , (Helsingfors) du 28 juin au 
2 juillet 1924. ' ' 

Helsinki (Helsingfors), le 12 avńl 1926. , 
, P~ur la Pologne et la Ville Libre de Dantzig: 

Tytus Filipowic% 
, t (L. S.l 

'! 

Apres avoir vu et examine ladite Convention', Nous l'avons approu
vee et apptouvons au nom de ' la Republique de Pologne et pour la ViU. 
Libre de Dantżig en toutes et c;:hacune des dispositions qui y sont ~oQ
tęnues, ' dedaron~ qu' elle " esr acceptee, ratifiee et confirmee et promet-
tong qu'elle sera iri,,~olablerrietit observee. , 
, En Foi de Q'ooi NOU8 avons !1onne lesPtesentesre:vetues d~ 
Sceau de la Republique. ' , 

'Vatsovie, 'Je 6 Feviie~, 1928. 
.- i.' , 

\ ~ .. 

(-) 1. Mośdcki 

Par le, President de la Republiquę " 

Le Pr~sideni du Conseil des Ministres ' 
(-) J. Piłsudski ' 

Le Ministre des Affaires ~traIigeres 
, (......:..) Au,ust Zaleski 

481. 

O ś W la d c z e D i e r z ą d o w e 
z' dnia 21 marca 1928 roku 

w. sprawie złożenia dokumentu ratyfikacyjnego konwencji Geodezyjnej Bałtyckiej, podpisanej w Hel-
, ' singforsie dnia: 31 grudnia 1925 roku •. 

Podaje się nir,iejszem do wiadomości, że w wykonaniua~t. 13 konwencji Geodezyjnej Bałtyckiej, 
podpisanej w Helsingforsie dnia 31 grudnia 1925 roku, dokument ratyfikacyjny powyższej konwencji złożony 
został, w imieniu Polski' i za Wolne Miasto Gdańsk, w dniu 13 lutego 1928 r. w Helsingforsie, oraz, że 
wobec złożenia dokumentów ratyfikacyjnych przez wszystkie Państwa układające się, konwencja powyższa 
',Veszła w życie z dniem 28 lutego 1928 roku. ' 

Minister Spraw Zagranicznych: Au,ust Zalesld 
'\ 


